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Załącznik nr 1 do wniosku o wszczęcie procedury o udzielenie zamówienia publicznego na tłumaczenie symultaniczne z języka polskiego, niemieckiego i ukraińskiego konferencji realizowanej w ramach warsztatów dziennikarskich w projekcie: „Społeczeństwo obywatelskie i demokracja. Wyzwania i zagrożenia dla edukacji dziennikarskiej” współfinansowanym ze środków Fundacji Współpracy Polsko – Niemieckiej.
OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
Tłumaczenie symultaniczne z języka polskiego na język niemiecki i z języka niemieckiego na język polski, z języka polskiego na język ukraiński i z języka ukraińskiego na język polski, z języka niemieckiego na język ukraiński i z języka ukraińskiego na język niemiecki, w dniach 23-24 maj 2024r. konferencji realizowanej w ramach warsztatów dziennikarskich w projekcie: „Społeczeństwo obywatelskie i demokracja. Wyzwania i zagrożenia dla edukacji dziennikarskiej” współfinansowanego ze środków fundacji Współpracy Polsko – Niemieckiej. 

Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje: 

Tłumaczenie symultaniczne realizowane przez minimum 2 osoby w ramach każdej pary językowej:

1. z języka polskiego na język niemiecki i z języka niemieckiego na język polski,

2.  z języka polskiego na język ukraiński i z języka ukraińskiego na język polski,

3.  z języka niemieckiego na język ukraiński i z języka ukraińskiego na język niemiecki.

Wykonawca musi złożyć ofertę na cały przedmiot zamówienia.
Zamawiający dopuszcza tłumaczenie symultaniczne w dwóch parach językowych: polski - ukraiński oraz polski - niemiecki. 
Przy założeniu, ze tłumaczenie w parze językowej niemiecko- ukraińskiej tj.: z języka niemieckiego na język ukraiński i z języka ukraińskiego na język niemiecki wykonane zostanie poprzez system relay, który polega na wykorzystaniu języka pośredniego.
Warsztaty odbywać się będą w trybie hybrydowym oraz stacjonarnie w Szczecinie przy ul. Cukrowej 8. Tłumaczenie ma być wykonywane stacjonarnie, na miejscu we wskazanej powyżej lokalizacji. 
Dzienny czas wykonywania tłumaczenia będzie trwać maksymalnie 8 godzin zegarowych. 

Zamawiający zapewnia sprzęt do tłumaczenia.

W trakcie tłumaczenia konieczna będzie znajomość języka fachowego z zakresu historii XX wieku oraz znajomość zwrotów specyficznych dotyczących dziennikarstwa obywatelskiego i prawa prasowego.

Osoba do kontaktu:

Kamila Latocha, kamila.latocha@usz.edu.pl, 91-444-1339

Termin realizacji zamówienia: 23-24.05.2024

Warunki płatności: 21 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury

Dodatkowe koszty: Po stronie wykonawcy. Zamawiający nie zapewnia dojazdu na miejsce świadczenia usługi oraz noclegów. 
Wykluczenie: 

O zamówienie nie mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy podlegają wykluczeniu na podstawie 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz. U. z dnia 15 kwietnia 2022 r. poz. 835), zwanej dalej „ustawą o przeciwdziałaniu”. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o przeciwdziałaniu z postępowania wyklucza się: wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835); wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej 
o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835); wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy 
z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835).
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